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XIX. kötet.

Országgyűlési tudósítás.
Vita tárgya: törvényjavaslat a sorul, bőrárui és paprikáról.

A mai gyűlésbe minden ember azzal az ön­
tudattal jelent meg, hogy ma eljön az ország- 
gyűlésbe Napóleon herczeg s hallgatni fog ben­
nünket. Ma, a ki teheti, kitegyen magáért.

A terem athmosphaerája megpróbáltatván, 
miután bebizonyult, hogy abban a nyers tojás 
harmincz másodpercz alatt megfő, a legifjabb 
elnök megnyitotta a gyűlést: előtte való nap 
leczkéket vevén a legidősebb elnöktől, hogy mit 
kell csinálni kritikus pillanatokban : különös te­
kintettel a ház határozatainak kimondását s 
a n n a k u t á n a  a kérdés föltevését illető katasz­
trófákra.

Kezdődött a gyűlés megint nehány község 
protestatiójával, melyek kijelentik, hogy ők nem 
kivánják Madarászt palatínusnak; melyre Mada­
rász hazafiui mosolygással válaszolja,hogy hisz az 
a mit ő felolvasott, csak előfizetési felhívás volt 
a Nép Zászlójára, melyben a tisztelt ház azután 
meg is nyugszik.

Következik Nikolics Sándornak interpellá- 
tiója a financzminiszterhez, melyben Temesvár 
aggodalmai fejeztetnek ki a jövő télre bekövet­
kezendő tűzifa szükséget illetőleg. A finauczmi-

nisztere támadás ellenében a ház összes közérzü­
letére apellál, hogy nincs eitt minden embernek 
elég melege, mire az interpelláló elteszi a kér­
dést akkorra, a mikor majd hideg lesz.

Ekkor titkos zaj keletkezik a házban, va­
laki azt hozta Iliről, hogy Napóleon herczeg 
mar elindult hazulról s lítban van erre felé.

Kapván az alkalmon Halász Bódi, hozzá 
kíván szólni a fából csinált vaskarika kérdéséhez.

Elnök figyelmezteti a házszabályokra, hogy 
már a dabasiak követje hétszáz negyvenkilencz- 
szer beszélt az országgyűlésen: engedje már a 
trencséni követeket is szóhoz jutni, a kik még egy­
szer sem szóltak.

Erre Halász Bódi elkéri Madarásztól afrey 
biliétet a szónok székhez s bele installálja ma­
gát, kijelentvén, hogy ő beszélni akar a fárul 
és a f á b u l :  ha szekercze esik is.

A ház dörömböl, az elnök harangoz, Bódi 
nem tágit, mig atigrisvezér fel nem szólal snem 
figyelmezteti rá, hogy „Bógyi mit ígértél a vá- ; 
lasztáskor ? hogy nem beszélsz többet egy hé­
ten többször hatszornál. A hat már meg van. 
Halaszd a többit a jövő hétre.“
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Mire szó fogadtatik s aztán jöhet a sótartó.
Tisza Kálmán azon a meggyőződésen van, 

hogy ehez a sótartóhoz, mit a miniszter feltett 
az asztalra, bors tartó is kell. Szolgál vele.

Időközben számtalan jobboldali képviselő 
átíil a baloldalra: nem annyira azért, hogy a 
minisztérium ellen demonstráljon, mint hogy 
Napóleon herczeget, ha majd jön, szemtől szem­
be láthassa.

E költözködés befolyása alatt kel föl a pénz­
ügyminiszter az ellene emelt sózásokat vissza­
sózni. Előbb hátranéz, hogy nem érkezik e még 
Napóleon herczeg? A karzat .ajtaja nyílik, s be­
lép rajta, nem ugyan a herczeg, hanem egy te 
rém őr. A miniszter hozzá fog a refutációhoz: 
minden kommánál pauzát csinál, hogy felnézzen 
a karzatra, nincs e még itt a herczeg. A balol­
dalon számlálni kezdik, hányszor néz fel a kar­
zatra ? s számlálják fennhangon : „huszonhét! 
huszonnyolez!“ A herczeg csak nem jön. Újabb 
argumentumok vétetnek igénybe, a baloldal 
szándál: „harminczhat liarminczhét!" Már fogyni 
kezdenek az argumentumok : („négyvenegy. 
negyvenkettő!") még mindig nem a herczeg az, 
a ki bejön. Utoljára végképen elfogynak; a her­
czeg nem hallhatta őket, a miniszter leid helyé­
re, hangosan zendülvén feléje unisouo a balol­
dalról : „ötven“ mely fölkiálltásnnk az okát sem­
miképen nem bírja kitalálni.

Sokan nem bírják tovább türelemmel vár­
ni a herczeget s kimennek országgyűlést tartani 
az előcsarnokba. Az előcsarnok lassankint meg­
telik.

Egy veszprém-megyei képviselőnek azt 
mondják, hogy ne álljon olyan előre, hogy megne 
lássa Napóleon, mert megijed tőle.

— Hogy is ne? felel az: hisz ő is v ör ös ,  
én is vörös vagyok.

Felvilágosítják aztán , hogy az b e l ü l  
vörös.

Háznagy jelen nem létében Lázár Kálmán 
delegáltatik, hogy fogadja a herczeget, ő már 
tud madár nyelven.

L)e nincs attilája, meg kardja épen rendel­
kezés alatt.

Kölcsön kéretik számára egy attila, mely 
IJesze Jánosra lévén szabva; Kálmán úgy bele­
esik, hogy a körme hegye sem látszik ki belőle.

Végre csakugyan érkezik a herczeg.

Szakasztott mása első Napóleonnak és Ber- 
zenczey Lászlónak.

Lázár Kálmán elmondja neki, hogy hol ké­
sett olyan sokáig ? Nem tudott hamarább jönni 
vagy nyolcz esztendővel? Na már most csak 
siessen, mert ugyan várják !

A mint a herczeg belép a karzatra, meg­
döbbenve bökken vissza. Epén Berzenczey be­
szél. „Nini! hát én már itt vagyok?" kérdi a 
herczeg. A publikum figyelme megoszlik a her­
czeg és Berzenczey között; találgatják, hogy 
melyik hasonlít jobban a másikhoz. Berzenczey 
vérszemet kap e magas buzdításra, s még job­
ban neki ront a minisztériumnak a só miatt pap 
rikát szórva cserébe a szemébe közé.

Utána mindjárt Besze János vívja ki az 
esztergomi nevet.

Kap az alkalmon Lónyay miniszter, hog-y 
tehát még is csak tarthat a princz előtt beszédet 
s felnyalából egy csomó papirost, s hozzá kezd 
az exordiumhoz.

Ekkor Deák Ferencznek eszébe jut valami 
jó izíí anekdota s hátrahajolván a második padra 
egész államférfim nagyságában, elkezdi azt a 
mögötte ülőknek insinualni. Azok nevetnek rajta 
hangosan. i

A kormányellenes demonstratiót fájdalom 
érzettel veszi tudomásul a financziigyminiszter s 
lecsapva az Írásait az asztalra, zsebébe dugja 
kezét, s vár keserű arczkifejezéssel mig Deák be- 
végzi az auekdotamondást.

E fájdalomteljes szünet alatt szemei a kar­
zat magas vendégén függnek.

Végre Deák Ferencz kabátját megrántják 
és figyelmeztetik, hogy haragszik ám már a mi­
niszter, mire az adomák befejeztetnek, s a mi­
niszter : egy végső szemrchányásteljes tekintetet 
vetve pártja vezérférfiaira, folytatja az abbaha­
gyott beszédet.

A princz átkozottul jól mulatja magát alatta.
Ezt látva minden ember hozzá lát a sózás­

hoz. Dobzsánszky nemzetiségi egyenjogositást 
kíván főtt és nyers só között; Kerkápoly a 
kiegyenlítés nagy művét látja veszélyeztetve a 
sóár leszállításban, Bujanovics kiváltja a főtt sót 
olcsóbban adatni, mivelhogy már azzal egyszer 
főztek; végre Halász feldönti az egész sótartót: 
a mi közhit szerint anynyit jelent, hogy ma ve­
szekedés lesz a háznál.

Ú gy is lett.
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Az elnök felteszi a sós kérdést, s erre két­
szer egymás után olyan egyenlő nagyságban 
állnak fel. mind pro mind contra, hogy az el­
nöknek kell megkóstolni melyik része a háznak 
sósabb.

Az elnök nem szerelmes. Kimondja igaz­
ságosan, hogy a nagyobb só az ellenzék részén 
van: a miniszter megbukott f ő z t é v e l .

Erre roppant zavar keletkezik. A miniszter 
fut az elnökhöz, fut Deák Fercnczhez; a jobb­
oldal felugrói a padokról. A princz megijed, s 
azt kérdi kísérőitől, hogy talán már kezdődik a 
ri billió ?

Andrássy megnyugtatja, ne féljen semmit. 
Addig, a mig Madarász selyem szalaggal átkö­
tött petitziókat ád be az országgyűléshez, ad­
dig nincsen semmi baj.

A nagy zajban feláll Deák- s megtépi az cl 
nüköt, közbe vág Csanády s gáncsot vet Deák­
nak, belecsenget az elnök s megdorgálja az 
egész házat.

Most a miniszter, hogy lecsillapítsa a ma­
gasan járó hullámokat, előáll egy bölcs indit- 
ványnyal: hogy épen ne legyen az a panasz, 
hogy a főtt só drágább a nyers sónál, inkább

hát, Isten neki, megteszi azt az áldozatot, hogy 
a nyers só árát is felemeli hatvan krajczárral.

No isz ezt a kibékülést kellett volna kőtá­
ra szedni! Egyszerre öten hatan is beszéltek, de 
senki se tudja, hogy mit? jegyzők, gyorsírók 
hirlapi referensek, a fejük fölött verték öszve a 
tenyereiket kétségbeesésükben, az elnök két 
kézre harangozott; Napóleon herczeg hasát tar­
totta nevettében. Végre nagy nehezen nehány 
percznyi csendességet birt az elnök a förgeteg­
ből kiharangozni; — de bár ne tette volna.

E rövid szélcsendet Vlád Alajos használta 
fel azon barátságos tanácsadásra, hogy máskor 
a miniszter úr jó előre utasitsa az embereit, hogy 
mire szavazzanak. Erre újból kitört a zivatar. 
Az elnök azt mondta, hogy máskor a képviselő 
úr, ha ilyen bölcs tanácsot akar adni a minisz­
ternek, tegye négyszem között; de már azt sem 
hallgatta senki. Futott ki merre látott! azt sem 
várták, mig az elnök azt mondja: Ite! missaest!

Napóleon herczeg elégülten hagyá el a 
karzatot aztmondá Andrássynak: „Tout, comme 

! ches nous! Mintha csak a franczia törvényhozó 
j testületben lettem volna , mikor Larochejaque- 
leint kiakartuk az ablakon dobni!“

Mi v a g y u n k  ám.
Mi vagyunk ám a nagy állam, 
Mi a dicső pátria ;
Hozzánk töri, fúrja magát 
A világ minden fia.
Mert a kinek Angliában,
Vagy a „ nagy R e sp u b lik á b a n  
Csak b l ik lr i a szabadság;
Az batyuját összeszedi,
Az már útját felénk veszi, 
Mert itt élni — boldogság.

Évről évre — hétről hétre — 
Jobban megy itt a dolog:
Sőt bizony még itt a nap is 
Valahogy máskép forog,
A holdvilág: közös-világ,
A csillagok: orömrózsák,
Ügy virítnak az egon ;
És mily fényes a sötétség . . . 
Semmi kétség, semmi kétség, 
Hogy itt mindon jól megyen

A ki alszik, hát az alszik 
Nem piszkálja senki se;
Sőt a ki nagyon ébresztge',
A pandúr azt viszi be.
S csak is olykor hébe korba,
Ha fizetve, nincs adója 
Háborgatják valakik.
Egy két vendég panganétos . . . 
Tolvajoktól sose fél most,
Mindig békén alhatik.

Vagy is szóval, hogy egyszóval 
Kimondjam az igazat;
Rettentő az, rémitö az,
A mi minden itt szabad.
Szabad járni lassan, futva ;
Szabad enni M o n p lu su ltra ,
Meddig bírja has és száj ; —
Szabad élni és lehelni,
Húzni vonni, sőt fizetni 
Több mint szabad — mert musz

Csipkedy Vidor.
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Terv egy czélszerű országgyűlési te legráfra.
Mivelhogy az eddigi készület csak azt teszi, hogy a budgetbe kivándorlókat becsengeti; de ha nem akarnak 

menni, hát nem mennek : annálfogva jövőre ilyen telegráf-készülék fog alkalmaztatni.

Mikor a képviselő legjobban sonkázik. A villanygép egyszerre csak felkapja előle a tányért.

a n ed o S b a .^ 1 ^  ™  .. * 0 ™  W  villanyolló ketté metszi a
szájukban az anekdotázást.
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Mikor egy képviselőt szépen elnyomott a 
buzgóság odakinn.

Es mikor egy képviselő a buliét Hébéinek 
udvarol javában.

A villanygép rá ercsztj a kopasz fejére egy 
kis friss zuhanyt.

A villanygép egyszerre Hebukává alakítja 
azt át.
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Tallérossy Zebulon levelei Mindenvárd Adámhoz.
Tekintedezs barátom uram!
No ugyan sápén produkáltunk magunkat 

anak a Napóleon herczegnek. Kipzelcm, hogy 
mondot magaba, mikor orszaggyülisbül kimente: 
„ugyan jo. hogy Szent Istvany rendet fogadtam 
el is nem Szent Istvany rcndetlensiget eben az 

| országban."
Bíztak volna én ram. hogy csinalyak tisz­

teletire diszelöadazst orszaggyiilizsben, majd én 
csínyaltam volna liozaja ilendö programot; ta­
tám volna kiosztanyi szerepeket, bogy azt mon- 

! dót volna ra herczeg, bogy no ez mar aztan 
szappermán !

Legelőször izs. Gyiitt volna elnöki meg­
nyitó beszid; parentatio meggyilkolt szerbiai 
fejedelem fölött; szép. ikes szavakal, bogy öriil- 
hete volna herczeg neki, milyen szipen bánunk 
mink meggyilkolt fejedelmekéi.

Azután Deák Ferencz felolvasót volna Gl-iki 
feliratot; Ind latot volna herczeg, micsoda lel- 
kesiilisre van mig kipes ez a nemzet!

Utana gyühete volna kicsit Bartal Gyuri; 
valami fertalyorara. Majd odafen megmagyara- 

! zot volna aztat herczegnek tolmács, hogy ez 
j edig mind egy constructio volt.

Azután megeresztetiink volna egymás után 
Szász Károlyt; csengő orgánumává!. Had ba- 

I múlta volna herczeg, eczere status firfit, poétát,
I is papot egy szeműben: hogy ha ez olyan 
j verseket ir a kultusminiszteriumnak, mint a mi­

lyen szinbiralatokat prédikál az orszagliaznak, 
j akor nincsen olyan poéta az ekklezsiaban, mint 

a milyen prédikátor ez a kipviselöhazban. Hat 
mig ha tudós akademiaba latna!

Azután bemosolyogta volna szende mo­
solygásával hazat barátom Madarasz. Megmond-1 
tünk volna herezegnek, hogy ez a mi Robespier- 
riink, extra statum. Az meg ot, a ki olyan na­
gyon tapsol neki, az a montagne; de guillotin 
nélkül.

Következte volna barátom uram Faragó, 
ki megmagyarazot volna herczegnek magyar 
külföldi magas politikát. Ebül herczeg tanul- 
hata volna sokat.

Akor teliete volna háznagy barátom jelen- 
tist valamirül: pildaul, hogy oda kin fagynak 
az emberek. Erői azt hihetet volna herczeg, 
hogy értete; beszil olyan sebesen, hogy szinte 
francziaul van.

í----------------------------------------- -----------

Majd megkondult volna Besze János, is 
tanúságot teliete volna herczeg elöt, hogy ha 
valaki meg akar ijedni ttilünk, nekünk van 
hangunk liozaja élig.

Azután megmutatunk volna neki, hogy mi 
az a Halász Bogyi, mikor cl nem á ll!

Is azutan, hogy lason egy irziken jelene­
tet izs, beeresztetiink volna hazba azt a bizo- j 
nyos öreg embert, ki Bano Józsit megaldota 
fciire tét kézivel; had algya meg égisz ország 
szi ne elöt fejire rákot kézivel masoczor is.

Azutan produkáltunk volna neki, hogyan 
reszket nemzet szine elöt egy boldogtalan ma­
gyar nadrag, a kit ráhúzták egy felsőházi jegy­
zőre, mikor izenetet elmongya tisztelt liaznak.

Miirt ne beszilhetet volna Kuba izs poro­
szok kegyetlenségeiről. Montunk volna herczeg­
nek. ez mar ország szilé feli termet; ot akora 
emberek laknak. Hanem azir derik ember a m !

Közbe közbe egy egy entrefiléc a darabok 
közöt Wlad Alajos barátom uram indítványai­
ba! közönsig felderitisire.

S ha meglehetet volna mig Dobzsanszky 
barátomat nyerni, hogy tartson szokás szerint 
egy szip beszidet „Lengyel nemzet" melet, is 
muszka elen: az nagyon jo hatast gyakorolt 
volna.

Vigezetül elnök megmutatot volna szava- 
zatkipessigünket: úgy formulazva egy kirdist; 
hogy ara roppant többsig felaljon, is törpe mi­
noritást agyonyomjon: pildanak okairt: „akar­
ja i a tisztelt ház, hogy Nipzaszloja égisz terje­
delmibe felölvastasik ! a kik nem akarnak, 
alyanak fel !“

Azutan megint megmutathatot volna her­
czeg, hogy van unanimitas közötünk, is fölte­
hető volna valami kirdist, pildaul azt: „akaija 
tisztelt ház, hogy napidijok ezentúl aranyba 
fizetesenek ?“ Mint egy ember felkeltünk volna 
szent ügy v.'delmire: lathata volna herczeg. 
hogy tugyuk egyesült erővel izs fölkelnyi, ha kel.

Vigezetül megmutathatot volna elnök, hogy 
milyen disciplinahoz szoktata már belliinket. 
„Asgyiő! haza lehet menyi!" Mikor már me­
gyünk; akkor visza csenget. „Tessék helyet 
foglalnyi; mig meg valamit mondok."

íg y  kelete, volna megmutatnyi, mi az a 
magyar parlamentaris i le t: de nem úgy, a hogy  
megmutatuk.
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Bújok föld ala: (Piuczémbe, az az) míg 
szavazást izs úgy elgatyaztunk, hogy szigyen- 
lem magamat. En azt se tudok mire szavaz­
tunk. Ú g y  teczik. mintha elnök azt a kirdist 
tete volna f e l : „akarja a tisztelt ház, hogy ajtót 
ablakot kinyitogasuk, hogy jo czug legyen?8 
S aztan felalta, leülte tisztelt hazba jobboldalidul 
baloldalrul öszevisza ; kinek esuz van csontjá­
ban, szavazta elvtarsai elen ; kövir csak mind 
igenre, sovanyok mind nemre szavaztak : utol­
jára úgy végeztetet el ülés, hogy el se végzödöt.

No ha ez a Napóleon herczeg azt talal Iri­
nyi, hogy mi akor valami principialis kirdis 
felet szavaztunk, ugyan szip hírünket elviszi.

De hat mir nem kirdeznek meg engem?!
alazatos szolgája

Talleroaay Zebulon.

Mindeiiváró Átlánmak egy kis viszontag­
sága a vasúton.

Tisztelt követ ú r !
No de már most ezt hallgassa meg, bará­

tom uram, hogy fizettem én meg egy utazás 
alatt n é g y s z e r  a vitelbért Pestiül Czeglédig 
a vasúton.

Hát mondok Pesten a vasúti pénztámok- 
uak, hogy mehetném van Debreczenbe: adjon 
jegyet; kifizetem. Ad nekem két jegyet. Mon­
dok : nem vagyok én két em ber; én csak egy­
szer akarok elmenni, egy darabban, s otthagy­
tam az asztalán az egyik jegyet. Aztán mentem 
kávézni a closetbe, vagy buffetbe, vagy cre- 
denzbe, vagy mi a ménkűnek híják azt a kávé- 
házformát ott a vasúton. Egyszer csak jön egy  
eonductorféle s elkiáltja m agát; valaki ott­
hagyta az asztalon a Czeglédig szóló jegyét, ki­
nek tetszik? Nem szól senki, én sem. Minek 
nekem czeglédi jegy  ? Én Debreczenig megyek. 
A meg itt van a zsebemben rendén. No ha sen­
kinek sem hiányzik a czeglédi jegye, azt mondja 
a konduktor, hát akkor ezt elkótyavetyélem: ki 
ád többet érte? Elkezdtünk rá hezitálni. Utol­
jára rajtam maradt 20 krajezárért. — Mikor 
felülünk a waggonba, vagy kupéba, vagy ka- 
jütbe, vagy mibe; az utitárs komám a zsebébe 
nyúl s meglel benne négy darab népszínházi 
bérletjegyet. Biz azt megvette de nem használta 
el. De már haza csak nem viszem, azt mondja, s 
azzal kiszól a publikumnak: kinek kell népszín­

házi jegy?  tessék! s kilöki a négy ántrét az 
uraságok közé. Nevettünk rajta, hogyan kap­
kodták. Nekem tetszett a mulatság. No én se 
viszem haza ezt a czeglédi jegyet; tessék urak! 
Azzal én is kidobtam a czeglédi jegyemet. Az­
tán odább korcsolyáztunk azon a vaspántos 
utón. Hát egyszer csak gyíin ám a nímet, s ké- 
regeti a jegyeket a pasasiroktul. En nagy biz­
tosan produkálom neki a Debreczenig szóló je ­
gyemet. Nixnutz, azt mondja a nímet, neki a 
czeglédi kell, mert a czeglédi vasút is más, meg 
a Czeglédtül Debreczenig való megint más. Uczu 
neki! most jöttem már rá, hogy az én jegyem  
volt az. a mit megvettem, ott hagytam, megint 
megvettem, aztán kidobtam; s most aztán megint 
meg kellett váltanom, még pedig dupla árán, 
mert ennek ez a büntetése. Megígértem a ko­
mámnak, hogy ezt kiírom az újságba. H ogy 
Deák Ferencz ilyen alkotmányt csinált, hogy 
mikor már magyar minisztériumunk van, még 
akkor is kétféle hatalmasság parancsol a vas­
úton tulajdon hazánkban. Hát függetlenség ez ?

Tekintetes barátom uramat Zebulont pedig 
megkérem, hogy a végett interpellálja meg a 
közlelkendezési minisztert, hogy hát ez a sza­
badság !

tekintetes barátja ura
.f lin d e n vá rú  Adóm .

Hun kos Uszubu levele feleségéhez.
Most már no félts engem, jó anyjuk! meglásd, 

hogy még nagy ember válik belőlem vénségemre. 
Megismerkedtem a „vörös herczeggel," azaz hogy lát­
tam, azaz hogy szerettem volna látni s e végből én is 
részt vettem, abban a kelotázsiai expeditíóban, a mely 
eléje indult. A dolog pedig történt a következén döképen:

Die 16-ma junii felültem a Oarl Ludvigra, a ki 
pedig nem ló, hanem bárka. Olyan fényes társaság volt 
ottan, hogy muszáj megemlitenem. Ott voltam hát min­
denek előtt én. Azután ott volt valamennyi disponibi- 
lis fogalmazó a minisztériumokból. No ha ez a hajó el- 
sülyed vége akkor a mostani Andrássy-miniszterium- 
nak, egészen újra kell organisálni, s akkor talán a Tu- 
hutum gyerek is bejut, elég keveset tud ahhoz, hogy 
beváljék. — Ott volt ezután az egész magyar honvéd­
ármádia egynegyed része, olyan szépen elfért egy sárga 
parupli alatt, mint a pinty; láttam jóllakni egy tormás 
ajnspannerrel, meg egy császár zsemlyével; no ennek 
az ármádiának az élelmezési biztosából sem lesz mi­
liőnél- soha.
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— Láttam azután az ifjú urakat az újságoktól; 1 
ezekből még osztálytanácsos is lehet valaha, hajói vi- i 
selik magukat, mikor Kossu hról van szó. — Ott volt j 
Borsszem Jankó is így  árbocz tetején, hová azért má- | 
szott, hogy a princz észrevegye, hogy ilyen ember is 
van a világon; hanem a feleségit, a Borsszem Jankát, 
azt nem láttam sehol. Az otthon maradt újságot Írni, i 
mertm ióta a es.k.humoristikus újság kevésbé goromba: 
az a hire jár, hogy az asszony Írja. — No ott volt vég­
re Pét czel Móricz is, de én úgy láttam, hogy jobban el j 
van találva az Üstökösben.

Hanem, a mi felette megbotránkoztatott, az nem 
az volt, a mit láttam, hanem a mit nem láttam. Azt gon­
doltam ugyanis, hogy a mennyi pattanytyu van a Gel- 

! lértbegyi citadellában, azt mind elviszszük magunkkal 
; s ha megláthatjuk a herczeget messziről veiesleni, ak­

kor elsütjük; vártam, hogy a hajó szépen ki lesz csípve, 
felpántlikázva annak rendje-módja szerint; gondoltam, 
hogy a mennyi baszbumbardója van a budapesti platz- 
kommandaturának, az mind a hajón lesz s kellő időben 
teli pofával fogja fújni a marsaillaiset. Nagyon elszo­
morodtam midőn mind ennek teljes hiányáról meggyő­
ződtem, mig végre egy jól értesült szükségfeletti fize- 
téstelen miniszteri pótfogalmazó-segéd felvilágositott, 
hogy Napóleon herczeg nem fog megérkezni.

— Már miféle beszéd ez ? kérdém elképedten. 
Mert hát tudod, én nem szeretek hiába vízre menni.

— Hát csak úgy, hogy Napóleon herczeg otthon 
maradt, hanem az, a ki jön, az Meudon gróf; annak 
pedig nem dukál se lobogó, se muzsika, se ágyú.

— No akkor hát én megyek haza, mert én Mi­
dőn grófra nem vagyok curiosus. — S lefittyent orral 
meg is fordultam, hogy megyek.

— Megálljon Uszubu bácsi; hiszen ez a Meudon 
gróf Napóleon herczegnek az ineognito neve.

Persze te ennek az oráculumnak a mélységét 
nem érted; mert az a cognito-incognito amolyan inter- 
nationális fogalom, majd megexplicálom, ha hazame­
gyek, pipaszó mellett.

Denique újra felderültem s megindultam.
Vácz alatt már megláttuk a herczeg füstjét ; ki­

váncsi voltam a hajóra, melyen jön. Bizonyosan rajta 
lesz a franczia sas, a császári korona s meglesz ara­
nyozva kívül belül az egész alkotmány. Hogy elször- 
nyedtem azután, mikor láttam, hogy bizony az a hajó 
semmivel sem különb mint a mienk; nincs azon her-

czegi, de annyi se, mint a körmöm feketéje. Már ha én 
volnék herczeg, gyémánttal veretném ki hajómat. Vá- 
czon az összegyűlt néptömeg nagyokat durrantott, s a 
hajó kikötött. Most meg azon töprenkedtem : van-e Vá 
czon olyan okos ember, a ki üdvözlő dictiót mondjon 
a herczegnek francziaul ? Valaki azután azt mondta a 
hátam mögött, hogy nem azért állott ára meg a hajó 
Váczon, hogy a herczeg dictiókat hallgasson, hanem, 
hogy a váczi utasokat kiszállítsa. Már ezt azután hiszi 
a menydörgős ménykü. Majd az olyan nagy ur, mint 
egy császári herczeg, holmi közönséges emberekkel fog 
egy hajóban evezni. Már ha én volnék herczeg, meg­
mutatnám, hogy nekem még a gözmasinafütőra is leg­
alább királyfi lenne, a ki ragyogó rézcsillaga van ! Er­
re azt mond'ák, hogy a herczeg nagyon demokratikus 
érzelmű, azért nem akart külön hajón utazni, hanem 
csak azon, mely a többi utasokat szokta hordani. Haj- 
szen én is demokrata vagyok, még pedig szélső balek, 
de azért még sem enném egy tálból a béresemmel.

Mikor a vörös herczeg hajója mellettünk elhaladt, 
elővettem a respektivát, hogy majd megnézem most 
szemtül szembe. Nem láttam semmit, pedig a respekti- 
vám nem rósz. Mondták ugyan, hogy ott áll egy zömök 
ur alacsony, szürkeszinü demokrata-kalappal a fején, 
közönséges fekete kabátban. Azt hitték, hogy lóvá 
tesznek. Tudom én jól, hogy a herczegnek háromszögű 
kalapja van filczböl ; vállán aranyos rojtok, a melle 
meg tele van mindenféle medáliával. Ilyen embert pe­
dig én nem láttam. Hanem láttam a hajó végibe egy 
magas czilinderes embert, arasznyi arany paszománt 
volt a kalapján. Ennek kellett lenni a herczegnek, hiá­
ba mondják nekem, hogy az a Festetics kocsisa.

Derék egy szál ember, nem olyan, mint az a mi­
haszna első Napóleon, a kit jól láttam Győrnél (a háta 
közepi vei ? Szedő.) Kár, hogy nem szeret tubákolni! 
most a Tuhutum gyerek miniszteri segédfogalmazó le­
hetne, magam pedig bonorum director valahol a diós­
győri uradalomban.

En nem is tudora, mért hivják őt Francziaország- 
ban Papion herczegnek ? Talán szeretnek néha néha 
takaródzni vele.

A már igaz, hogy nem adnám huszonöt garasért, 
hogy még is megláthattam. Holnap felkötöm a fringiát 
s úgy megyek hozzá, egy barátságos kézszoritásra. Et­
től a gondolattól egészen boldog a te szerető férjed.

B utiké» Uszubu.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :
Jókai Mór.

(Lakása : Országút 18. sz. 2-ik emelet.)

Nyom. Emich G. m. akad. nyomd. Pesten. 1868.
(Barátok tere 7. szám.)

Rajzolja : Jankó. — Metszi: Polák.

Mai számunkhoz van mellékelve a „Hon“ és az „Üstökös“ előfizetési felhívása.


